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Unité 5:  Vive le sport !

Note :  In Paris, traffic is closed along the banks of the Seine to automobiles most of the say on Sundays and holidays from March to November.  Promeneurs (walkers), cyclistes and rollers are wilcome to enjoy the roadways.


Pont Neuf is the bridge completed in 1607 which connects the Île de la Cité to both banks of the Seine.  It was innaugurated and named by Henri IV.  It is the oldest bridge in Paris and was the first stone bridge to be built without horses on it.

Leçon 17 :  Le sport, c’est la santé

un vélo tout terrain (VTT)

*Zinedine Zidane, d’origine algèrinne, l’un des meilleurs jouers de foot du monde 
*Isabelle Blanc et Karine Ruby, deux jeunes françaises, les championnes olymkpiques du snowboard (le surf des neiges)

A.  Les sports individuels


sportif /sportive
athletic


faire du sport

to do sports

pratiquer

to practice

par semaine

per week



courir  =  to run


je cours

nous courons


tu cours

vous courez


il, elle court

ils, elles courent



pp = couru
Quelques sports individuels

le jogging

jogging

le patinage

ice skating

le patin à roulettes
roller skating

le roller

in-line skating

le skate(board)

skateboarding

le ski


snow skiing

le ski nautique

waterskiing

le surf


surfing

le snow board (le surf des neiges)  
snowboarding


le vélo


cycling


le VTT


mountain biking

l’éscalade (f)

rock climbing

la marche à pied
hiking

la gymnastique
gymnastics

l’équitation (f)

horseback riding

la natation

swimming

la voile


sailing

la planche à voile
windsurfing

*le judo

judo

*le karaté

karate


*le yoga

yoga

*l’athlétisme (m)
track & field

*l’aviron (m)

rowing, crew

*le ski de fond

cross-country skiing
*la moto

motor cross

*l’alpinisme (m)
mountain climbing
*la plongée sous marine      scuba diving

*le deltaplane

hang gliding

*la parapente

parasailing

*le parachutisme
parachuting


faire + de + individual sport

Don’t forget the forms of de  (du, de la, de l’, des)—they become de / d’ in negative sentences !  Note that one uses :  jouer + à + team sports
B.  Un peu de gymnastique

lever


to raise (conjugated like acheter)
plier

to bend

droit


right



gauche


left

*baisser

to lower


*mettre

to put

Les parties du corps

le corps

body


l’épaule (f)

shoulder

le dos


back


le ventre / l’estomac (m)
stomach

un doigt

finger


la main


hand

le bras


arm


le cœur


heart

la jambe

leg


le genou (les genoux)
knee(s)


le pied


foot


la tête


head

la figure

face


les cheveux (m)
hair

un œil (les yeux)
eye(s)


une oreille

ear

le nez


nose


la bouche

mouth

une dent

tooth


le cou


neck

*le visage

face


*le front

forehead

*le menton

chin


*les lèvres (f)

lips

*la langue

tongue


*la gorge

throat

*le coude

elbow


*le poignet

wrist

*le pouce

thumb


*les ongles (m)
nails

*la taille

waist


*la hanche

hip

*la cheville

ankle


*le doigt de pied
toe

*la peau

skin


*le sang

blood


C.  La santé

Ça va ?

How are you ?

Oui, ça va.

Ok.


Non, ça ne va pas.
Not ok.

en forme

in shape

en bonne santé

in good health

en mauvaise santé

in bad health

se sentir

to feel





(je me sens / je ne me sens pas bien)

 ça va mieux
better

Qu’est-ce que tu as ?

What’s wrong / the matter ?

Je suis malade / fatigué(e).
I’m sick / tired.
  

J’ai la grippe / un rhume.  
I have the flu / a cold.

Où es-ce que tu as mal ?
Where do you hurt / where does it hurt ?

J’ai mal à la tête / au ventre / au dos / aux oreilles.



I have a headache / stomache / back ache / earache (My … hurts.)

To indicate pais or soreness, use the construction :


avoir mal + à + body part
don’t forget to make agreement with the à & article (au, à la, à l’, aux)

*J’ai mal à la gorge.
I have a sore throat.
*tousser

to cough

*éternuer

to sneeze

*Prenez de l’aspirine.  Take some asprin.

*Prenez du sirop.
Take some cough syrup.

Leçon 18 :  Un vrai sportif

*Tu parles !

You must be joking !

*C’est quoi … ?  often replaces Quel est … ? 

A.  Le pronom   y

· usually means « there »

· replaces a prepositon + a noun (thing or place)

· some prepositions are :  à, en, dans, chez, pour, sur, entre, etc.

· does NOT replace de phrases and à + people
· placement is as follows :

· before the conjugated verb
(J’y vais.)

· after ne

(Je n’y vais pas.  Je n’y suis pas allé.)

· in commands, it goes after the verb  (Allons-y.)  but in negative commands, it comes between the ne and verb  (N’y va pas !)  NOTE :  the « tu » form of -er verbs keep the s before the y   (Vas-y !)

· before the infinitive  ( Je vais y aller.   Je ne vais pas y aller.)

· NOTE the meaning of the following expressions :

Vas-y !

Go on ! Go ahead ! Keep going !  (used to encourage)

On y va ?
Should we go ?  Are we going ?

Allons-y !
Let’s go !

	Vocaulaire :  Quelques expressions de temps

souvent

often


quelquefois

sometimes

de temps en temps
from time to time
parfois


occasionally

rarement

seldom, rarely

ne … presque jamais
almost never

                       (You should already know these…..)

un (deux, etc.) fois
one (two, etc.) times
tous les jours

every day

tout le temps

all the time

toutes les semaines
every week


B.  Le pronom en 

· usually means some, of them, any or none
· replaces de phrases (du, de la, de l’, des, de, d’)
· placement is as follows :

· before the conjugated verb
(J’en veux.)

· after ne

(Je n’en veux pas.  Je n’en ai pas voulu.)

· in commands, it goes after the verb  (Prends-en.)  but in negative commands, it comes between the ne and verb  (N’en mange pas !)  NOTE :  the « tu » form of –er verbs keep the s before the en   (Achètes-en !)

· before the infinitive  ( Je vais en manger.   Je ne vais pas en faire.)

· NOTE the position of en in phrases with il y a :

Il y en a.

Il n’y en a pas.

· replaces de + noun after expressions of quantity  (Tu as beaucoup de devoirs ?  Oui, j’en ai beaucoup.)  keep the quantity expression but replace the de phrase

· replaces a noun introduced by un  or une or a number (Tu as une voiture ?  Oui, j’en ai une.)  the number is left at the end of the sentence except when the sentence is negative (Non, je n’en ai pas.)

	Vocabulaire :  Pour exprimer son opinion

à mon avis

in my opinion

je pense que …
I think that …

selon moi

according to me
je trouve que …
I think / find that …

d’après moi

according to me
je crois que …

I believe that ….




croire   =  to believe


je crois

nous croyons


tu crois

vous croyez


il, elle, on croit
ils, elles croient




pp  =  cru

	Expressions with croire :



Je crois que oui.

I think so.



Je ne crois pas.

I don’t think so.



Voir, c’est croire.

Seeing is believing.




	Lecture Vocabulaire :  (all are supplemental vocab)

à deux


for two people

à la mer

at the ocean

le terrain

field


n’importe où

anywhere

les poumons

lungs


voler


to fly

un casque

helmet


seul


alone

sans


without

fidèle


faithful

les pattes 

feet (of an animal)
à tout âge

at any age

un ballon (de football, de basket)

ball (large)

une balle (de tennis, de ping-pong, de golf)
ball (small)

des skis

skis


des patins à glace
ice skates

des patins à roulettes
roller skates

des rollers

in-line skates

une planche

surfboard

une planche à voile
windsurf board

un skate

skateboard

un showboard

snowboard

un vélo de course
racing bike

un vélo tout terrain (VTT)  mountain bike


Leçon 19:  Jérôme se lève ?

A.  L’usage de l’article défini avec les parties du corps

In French, body parts are introduced by the definite article (le, la, l’, les) and not by a possessive adjective as in English.


i.e.  J’ai les cheveux bruns.

J’ai les yeux burns.

	*La couleur des yeux :


verts

green


noisette

hazel


pervenche
blue-mauve

bleu clair

light blue

bleu foncé

dark blue

*la couleur des cheveux

châtains

chestnut, light brown

roux

red


B.  Les verbes réfléchis

· activities that we do everyday to ourselves are relexive, it corresponds to the English « self / selves »  (I wash myself)


Je me lave les cheveux.

I wash my hair.

· reflexive verbs follow the pattern :
reflexive pronoun + verb

· most reflexive verbs are –er verbs



se laver
=
 to wash oneself

je me lave


nous nous lavons

tu te laves


vous vous lavez

il, elle se lave


ils, elles se lavent

· negative :  je ne me lave pas

· with verbs that begin with a vowel, the me, te, se become m’, t’, s’

· reflexive verbs are followed by the definite article + body parts

	Vocabulaire:  Les occupations de la journée

se réveiller

to wake up

se laver

to wash

se lever

to get up

s’habiller

to get dressed

se promener

to go for a walk
se reposer

to rest

se coucher

to go to bed

*se déshabiller

to get undressed

(se lever & se promener are conjugated like acheter with è having the accent mark in the je, tu, il / elle, ils /elles form)



C.  La construction :  je me lave les mains

To describe actions that one performs on one’s body, the following construction is used :


subject   + reflexive pronoun + verb + definite article + body part

	Vocabulaire :  La toilette / Les articles de toilette

une brosse à dents
tooth brush

un peigne

comb

une brosse à cheveux
hair brush

du shampooing
shampoo

du rouge à lèvres
lipstick


du dentifrice

tooth paste

du savon

soap


un rasoir

razor

se laver

to wash

se bosser

to brush

se maquiller

to put on make-up
se peigner

to comb

se raser

to shave

*du parfum

perfume

*de l’eau de cologne
cologne

*de l’eau de toilette
cologne

*du déodorant

deoderant

*du mascara

mascara

*de vernis à ongles
fingernail polish
*de la crème à rasoir
shaving cream

*une lame de rasoir
razor blade

*se couper les ongles
to cut your nails

*se limer les ongles
to file your nails
*des ciseaux

sissors

*une lime à ongles
nail file

*se nettoyer les dents
to clean teeth

*du fil dentaire
dental floss

*prendre un bain
to take a bath

*prendre une douche
to take a shower


cultural note :  Most French bathtubs do not have a standup shower, instead it is a hand held shower head.

How to express yourself when you are in a rush :

être pressé(e)

to be in a hurry
être prêt(e)

to be ready

toujours

still, always

ne … (pas) encore
still, not yet

se dépêcher

to hurry

tout de suite

right away

à toute vitesse

very quickly

Leçon 20 :  J’ai voulu me dépêcher

*se casser

to break

*un plaâtre

cast

*l’escalier

staircase

*les escalier

stairs

	Quelques verbes réléchis

s'amuser

to have fun

s’arrêter

to stop

se dépêcher

to hurry

s’excuser

to apologize

se souvenir (de)
to remember

*se préparer

to get ready

*se rappeler

to remember, recall
*se tromper

to make a mistake

*s’intéresser à

to be interested in
*s’occuper de

to take care of

*se rendre copte de
to realize

*se sentir bien / mal
to feel good / bad

*se servir de

to use


*se lever

to get up / raise


A.  L’impératif des verbes réfléchis
· use the tu , vous or nous form

· in the tu form, drop the « s » of –er verbs

· in affirmative commands, the reflexive pronoun comes after the verb and is separated by a hyphen (in a negative command, the reflexive pronoun comes before the verb) 
i.e.  Dépêchez-vous !
Ne vous dépêchez pas !

· te becomes toi after the verb
i.e. Dépêchez-toi !

· the following reflexive verbs are oten used in the imperative form :

· se taire (to be quiet)

Tais-toi !

Taisez-vous !

· s’asseoir (to sit down)

Assieds-toi !

Asseyez-vous !

B.  Le passé composé des verbes réfléchis

· reflexive verbs are conjugated with être in the passé composé

· the pattern is :  

subject + (ne+) reflexive pronoun + être + (pas +) past participle

· in general (but not always) the past participle agrees with the subject ; there is NO agreement when it is followed by a body part

(i.e.   Elle s’est lavée.   BUT  Elle s’est lavé les cheveux.)

C.  L’infinitif des verbes réfléchis

· in an infinitive construction, the reflexive pronoun comes immediately BEFORE the infinitive

· the reflexive pronoun still agrees with the subject

i.e.
Je vais me laver.

Je ne vais pas me laver.


Nous voulons nous lever tôt.
Il n’aime pas se dépêcher.

Interlude 5:  Le véritoscope

en privé

in private

qu’est-ce qu’il y a
what’s wrong

encore une fois
once again

compter

to count

il mangque …

… is missing

seul(e)


alone

réfléchir

to think, reflect
se servir

to help/serve oneself

renvoyer

to fire (an employee)
un seul


only one person

coupable

guilty


se dénoncer

to give oneself up

l’affaire sera réglée
the matter will be settled
puisque
since

s’allumer

to light up

rien à craindre

nothing to fear

une lumière

light


un produit

(chemical) product

incolore

colorless

la peau


skin

Reading strategy :
Prefixes

· re- (r-) = again, back, away, over

recomter
to count again, recount

revenir

to come back

renvoyer
to send away, fire

refaire

to do over, redo

· in- (im-) = not (corresponds to English :  in-, un-, dis-, -less)

un inconvénient
inconvenience

incertain

uncertain

incolore

colorless

· dé- (d-) = dis- or des-

découvrir

to discover

décrire


to describe

· mal- = evil (corresponds to English :  un-, dis-, bad, evil)

malheureux

unfortunate, un happy

malhonnête

dishonest

la malchance

bad luck

un malfaiteur

evildoer

· sous- (sou-) = under (corresponds to English :  sub-)

soumettre

to submit

Recette :
Salade Niçoise

Ingrédients

· 4 tomates, coupées en huit quartiers

· 1 poivron vert et 1 poivron rouge, coupés en bandes

pepper, strips
· 2ouefs durs






hard-boiled eggs
· 2 poivrades (petits artichauts provençaux), coupés en quatre

· 20 olives noires dénoyautées




pitted
· 1 oignon haché

· 1 boîtes de thon au naturel




tuna
· 1 gousse d’ail, couée en dés




clove of garlic
· 5 cuillères à soupe huile d’olive

· 2 cuillères à soupe de vinaigre de vin rouge

· une pincée de sel

· une pincée de poivre

Préparation

1.  Mettez les tomates au réfrigérateur dans une pasoire,

strainer


sur une assiette, saupoudrées de sel.

2.  Ôtez les coques des œufs, puis coupez-les en quatre.

Take off, shell
3.  Mettez le thon dans un grand saladier, puis émiettez-le.

crumble

Ajoutez les œufs, l’ail, l’oignon, les poivrons, les tomates


Et les poivrades et mélangez.

4.  Mélangez l’huile d’olive, le vinaigre de vin rouge, le poivre et le sel.

5.  Versez la vinaigrette sur la salade et mélangez.

Pour quatre personnes.

La Chanson :

 “Les Passantes”

Je veux dédier ce poème



Chères images aperçues,

À toutes les femmes qu’on aime


Espérances d’un jour déçues,

Pendant quelques instants secrets,

Vous serez dans l’oubli demain ;

À celles qu’on connaît à peine,

       Pour peu que le bonheur souvienne

Qu’un destin différent entraîne


Il est rare qu’on se souvienne


Et qu’on ne retrouve jamais.


Des épisodes du chemin.

À celle qu’on voit apparaître


Mais si l’on a manqué sa vie,

Une seconde à sa fenêtre,


On songe, avec un peu d’envie

Et qui, preste, s’évanouit,



À tous ces bonheurs entrevus,

Mais dont la svelte silhouette

     Aux baisers qu’on n’osa pas prendre

Est si gracieuse et fluette

 Aux cœurs qui doivent vous attendre,

Qu’on en demeure épanoui.


Aux yeux qu’on n’a jamais revus.

À la compagne de voyage



Alors, aux soirs de lassitude,

Dont les yeux, charmant paysage,

Tout en peuplant sa solitude

Font paraître court le chemin ;


Des fantômes du souvenir,

Qu’on est seul peut-être à comprendre,    
On pleure les lèvres absentes

Et qu’on laisse pourtant descendre
 
De toutes ces belles passantes

Sans avoir effleuré la main.


Que l’on n’a pas su retenir.

À celles qui sont déjà prises

Et qui vivant des heures grises

Près d’un être trop différent,

Vous ont, inutile folie,

Laissé voir la mélancolie

D’un avenir désespérant.

